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No. 1422. — AGREEMENT!® FOR THE EXCHANGE OF MONEY ORDERS
BETWEEN GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
THE REPUBLIC OF ESTONIA. SIGNED AT LONDON, JULY 31
AND SEPTEMBER 16, 1925.

Texte officiel anglais communiqué par le Ministére des Affaives étrangéres de Sa Majesté britannique.
L’enregistrement de cei accord a ew liew le 22 mars 1927.

Article 1.

3

In this Agreement the expression “Great Britain 7 includes Northern Ireland, the Channel

Islands, and the Isle of Man.
Avrticle 2.

ord Between Great Britain and the Republic of Estonia there shall be a regular exchange of Money
rders.

Article 3.

The Money Order Service between the contracting countries shall be performed exclusively
by the agency of Offices of Exchange. On the part of Great Britain, the Office of Exchange shall
be that of London, and on the part of Estonia, that of Tallinn.

Avrticle 4.

The Post Office of Estonia shall convert into British money the amounts of Orders issued
in Estonia and into the currency of Estonia the amounts of Orders issued in Great Britian, The
Accounts as regards Money Orders in both directions shall be expressed in British money.

The Post and Telegraph Office of Estonia shall have the power to fix and to modify from
time to time the rate of conversion applicable to the Moncy Orders issued by it. The rate of con-
version applicable to the Money Orders issued in Great Britain shall be in accordance with the rate
of exchange of British currency on the date of receipt at Tallinn of the Advice Lists. In cach case
the Post and Telegraph Office of Estonia shall keep the British Post Office regularly informed of
the rates of conversion adopted.

! Entré en vigucur le 6 mai 1927.
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I TRADUCTION. —- TRANSLATION.

No 1422. — ACCORD 2 CONCLU ENTRE LA GRANDE-BRETAGNE ET
L’IRLANDE DU NORD, D’UNE PART, ET LA REPUBLIQUE D’ES-
TONIE, D’AUTRE PART, CONCERNANT L’ECHANGE DE MANDATS-
POSTE. SIGNE A LONDRES, LES 31 JUILLET ET 16 SEPTEMBRE
1925.

English official text communicated by His Britannic Majesty's Foreign Office. The registration of
this Agreement took place March 22, 1927.

Avticle premier.

Dans le présent accord, I'expression « Grande-Bretagne » comprend U'Irlande du Nord, les
Iles anglo-normandes et I'lle de Man,

Article 2.

11 sera institué un service régulier d’échange de mandats-poste entre la Grande-Bretagne et la
République d’Estonie.

Article 3.

Le service des mandats-poste entre les pays contractants s’effectuera exclusivement par I'inter-
médiaire des bureaux d'échange : pour la Grande-Bretagne, celui de Londres, pour I'Estonie, celui
de Tallinn,.

Article 4.

L’Administration des Postes d’Estonie convertira en monnaie britannique le montant des
mandats émis en Estonie, et en monnaie estonienne le montant des mandats émis en Grande-Bre-
tagne. Les décomptes relatifs aux mandats expédiés dans les deux directions seront libellés en
monnaie britannique.

L’Administration des Postes et Télégraphes d'Estonie aura le droit de fixer et de modifier
de temps a autre le taux de conversion applicable aux mandats émis par elle. Le taux de conversion
applicable aux mandats émis en Grande-Bretagne sera fixé d’aprés le cours du change de la monnaie
britannique & la date de réception a Tallinn des listes d’avis. Dans chaque cas, I’Administration
des Postes et Télégraphes d’Estonie notifiera réguliérement 4 I’Administration des Postes britan-
nique les taux de conversion adoptés.

! Traduit par le Secrétariat de la Société des ! Translated by the Secrctariat of the League
Nations. of Nations,

2 Came into force May 6, 1927.
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Avrticle 5.

The Post Offices of the two contracting countries shall have the power to fix, by mutual agree-
ment, the maximum amount for single Money Orders issued in their respective countries. This
maximum shall not, however, exceed £ 40 or the nearest practical cquivalent of that sum in the
money of the country of issue.

Avrticle 6.

The British Post Office and the Post and Telegraph Office of Estonia shall each have the power
to fix, ‘rom time to time, the rates of commission to be charged on the Money Orders which they
may respectively issue ; but each Office shall communicate to the other its tariff of charges or rates
of commission established under the present Agreement. The commission shall belong to the
issuing Office ; but the British Post Office shall allow to the Post and Telegraph Office of Estonia
one half of one per cent. (15 per cent.) on thc amount of Money Orders issued in Great Britain and

aid in Estonia, and the Post and Telegraph Office of Estonia shall make a similar allowance to the
Eritish Post Office for Money Orders issued in Estonia and paid in Great Britain.

Article 7.

In the payment of Money Orders to the public no account shall be taken of any fraction of a
penny or of a mark.

Article 8.

The applicant for every Money Order shall be required to furnish, if possible, the full surname
and Christian or personal name (or at least the initial of one Christian or personal name) both
- of the remitter and of the payee, or the name of the Firm or Company who are the remitters or
payees, and the addresses of the remitter and payee. If, however, a Christian or personal name
or initial cannot be given, an Order may nevertheless be issued, at the remitter’s risk.

Article q.

In the event of a Money Order miscarrying or being lost, a duplicate shall be granted on a
written application from the payee (containing the necessary particulars) to the Chicf Money Order
Office of the country where the original Order was payable, and, unless there is reason to believe
that the original Order was lost in transmission through the post, the Office issuing the duplicate
shall be entitled to charge the same fee as would be chargeable under its own internal arrange-
ments.

On the receipt from the remitter of an application containing similar particulars, instructions
shall be given to stop payment of a Money Order.

Avrticle 10,

Wtien it is desired that an error in the name of a payec shall be corrected, or that the amount
of a Money Order shall be repaid to the remitter, application must be made by the remitter to the
Chief Office of the country in which the Order was issued.

No p422
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Article 11,

Repayment of an Order shall not, in any case, be made until it has been ascertained, through
the Chief Office of the country where such Order is payable, that the Order has not been paid and
that the said Office authorises the repayment.

Article 12.

Orders shall remain payable in each country for twelve months after the expiration of the
month of issue, and the amounts of all Money Orders not paid within that period shall be returned
to the Administration of the country of issue to be dealt with in accordance with the regulations
of that country.

Article 13.

The remitter of a Money Order may obtain an advice of payment of the Order by paying in
advance, to the exclusive profit of the Administration of the country of issue, a fixed charge equal
to that which is made in that country for acknowledgments of receipt of registered correspondcnce.

The advice of payment shall be on a form in accordance with or analogous to the annexed
specimen. (Appendix A.)

The advice of payment shall be prepared by the paying Office, and shall be transmitted direct
to the Office of issue either by the Office of payment or by the Exchange Office of the country of
payment.

Advices of payment of “ Through " Orders shall be sent through the Exchange Offices of the
two countries, and all applications for advices of payment made subsequent to the issue of the
Orders shall be sent in the same manner.

Article 14.

Money Orders sent from one country to the other shall be subject, as regards issue, to the
rules in force in the country of origin, and, as regards payment, to the rules in force in the country
of destination,

Avticle 15.

The Office of Exchange at London shall communicate to the Office of Exchange at Tallinn the
particulars of sums reccived for payment in Estonia, and the Office of Exchange at Tallinn shall
communicate to the Office of Exchange at London the particulars of sums received for payment
in Great Britain. Lists similar to the anncxed forms “B ™ and “ C * shall be used for the purpose,
and the Lists shall be forwarded by the first available mail after the issue of the Orders.

Article 16.
Every Money Order entered upon the Lists shall bear a number (to be known as the “ Inter-

national Number ”’) commencing each month with number .
Similarly, each List shall bear a serial number commencing cach year with number 1.

No 1422
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Article 17.

Any missing List shall be immediately applied for by the Office of Exchange to which it should
have besn sent. The despatching Office of Exchange shall, in such cases, transmit without delay
to the receiving Office of Exchange a duplicate List, duly certified as such.

Avrticle 18.

The Lists shall be carefully verified by the Office of Exchange to which they are sent, and
corrected when they contain manifest errors. The corrections shall be communicated to the despat-
ching Office of Exchange.

When the Lists show other irregularities, the Office of Exchange receiving them shall require
an explanation from the despatching Office of Exchange, which shall give such explanation with as
little delay as possible. In the meantime, the issue of internal Money Orders relating to the entries
on the Lists which are found to be irregular shall be suspended.

Article 19.

As soon as a List shall have reached the receiving Office of Exchange, that Office shall, after
verifying its contents, prepare internal Money Orders in favour of the payees for the amounts
specified in the List or for their equivalent in the money of the country of payment, and shall then
forward such internal Moncy Orders to the payees or to the paying offices, according to the arran-
gements existing in the country of payment.

Article 20.

If the Post and Telegraph Office of Estonia should desire to send Money Order remittances,
through the medium of the British Post Office, to any other country with which the British Post
Office transacts Money Order business, it shall be at liberty to do so, provided that the following
conditions are fulfilled :

(a) The Post and Telegraph Office of Estonia shall advise the amounts of such
“Through " Orders to the Money Order Department, London, which will re-advise
them to the Exchange Offices of the countries of payment.

(b) No such Order shall exceed the maximum amount fixed by the country of
destination for Money Orders issued in Great Britain.

(¢) The particulars of *“ Through ”’ Orders shall be entered either in red ink at the
end of the ordinary Advice Lists despatched to London or on separatc shects, the total
amounts of the “ Through ” Orders being included in the totals of such Lists.

(d) The names and addresses of the payees, including the names of the town and
country of payment, must be given as fully as possible.

(e) The Post and Telegraph Office of Estonia shall allow to the British Post Office
the same percentage (See Article 6) on ““ Through ”* Orders as on Orders payable in Great
Britain, the British Post Office crediting the Office of the country of payment with the
same percentage for *“ Through *’ Orders as for Orders issued in Great Britain, and, for
its intermediary services, deducting from the amount of each re-advised Order a special
commission to be fixed by the British Post Office.

Ne x422
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(7) When the amount of a ““Through” Order is repaid to the remitter, the commis-
sion charged for the intermediary service is not refunded.

If the British Post Office should desire to send Money Orders, through the medium of the
Post and Telegraph Office of Estonia, to any country with which that Office transacts Monecy
Order business, it shall be at liberty to do so under similar conditions to those stated in the fore-
going paragraphs.

Each Administration shall communicate to the other the names of the countries with which
it transacts Money Order business, the limit of amount adopted for each, and the rates of commission
deducted for its intermediary services.

Article 21.

At the end of every month the Offices of Exchange at London and Tallinn shall cach preparc
and forward to the other :

(1) A detailed statement showing the total of each Advice List received from the
other Office during the month (see Appendix D).

(2) A list showing the particulars of all Orders which it has during the month autho-
rised the other Office to repay to the original remitters (see Appendix E).

(3) A list showing the particulars of all Orders issued by the other Officc which
have not been paid within twelve months after the end of the month of issue, and have
during the month become forfeited to the country of issue (see Appendix F).

The Statements “ D ” and “ E *” shall be rendered in duplicate, and one copy of cach statement,
duly verified by the receiving Office, shall be returned to the despatching Office.

Article 22.

As soon as it shall have received the verified copies of the statements “ D ” and “ E *’ provided
for in Article 21, the Exchange Office at Tallinn shall furnish to the Exchange Office at London a
Money Order Account (in duplicate) which shall include the following items :

(a) To the credit of Great Britain : the total of the Advice Lists which have been
despatched from Estonia during the month and the allowance of 15 per cent, on the
amount of Orders paid, less the amount of Orders authorised to be repaid in Estonia
and the total amount of Orders issued in Estonia which have become void during the
month.

(6) To the credit of Estonia : the total of the Advice Lists which have been despat-
ched from Great Britain during the month and the allowance of 14 per cent, on the amount
of Orders paid, less the amount of Orders authorised to be repaid in Great Britain and
the t(})ltal amount of Orders issued in Great Britain which have become void during the
month.

The Money Order Account shall be prepared on a form similar to that marked ““ G * in the
Appendix. One copy of the Account, duly accepted, shall be returned to Tallinn.

Article 23.

Whenever during a month it is found that the Orders drawn upon one of the two countries
exceed in amount by £250 the Orders drawn upon the other, the latter shall at once send to the
(fiqf:fmer, as a remittance on account, the approximate amount in a round sum of the ascertained

ifference. .

No 1422
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Article 24.

When the Post and Telegraph Office of Estonia has to pay to the British Post Office the balance
of the General Account, it shall do so at the same time that it forwards the Account to London,
and, when the British Post Office has to pay the balance, it shall do so at the same time that it
returns to Tallinn the duplicate of the Account accepted.

Such payments, as well as any payment required under the provisions of Article 23, shall
be made in sterling by means of drafts payable on demand at London.

Any amount remaining due from one Administration to the other at the cxpiration of six
months following the period covered by the relative Account shall thenceforth be subject to interest
at the rate of # per cent. per annum.

Article 25,

Should it appear at any time that Money Orders are used by mercantile men or other persons
in Great Britain, or in Estonia, for the transmission of large sums of money, the British Post Officc
or the Post and Telegraph Office of Estonia, as the case may be, shall be authorised to increase
the commission, and shall have power even wholly to suspend, for a time, the issue of Money
Orders.

Article 26.

The Postal Administration of each country shall be authorised to adopt any additional rules
(if not in contradiction to the foregoing) for greater security against fraud, or for the better working
of the system generally.

All such additional rules, however, must be communicated to the Postal Administration of
the other country.

Article 27,

This Agreement after having been signed shall take effect on the day of the notification by the
Estonian Government to the British Government that the Agreement has been ratified by the
State};&ssembly of Estonia, and shall be terminable on a notice by either Party of six calendar
months.

Done in duplicate and signed at London on the 31st day of July, 1925, and the 16th day_of
September, 1925,
(L.S.) W. MITCHELL-THOMSON.
(L.S.) Oskar KALLAs.

No 1422
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APPENDIX A.

GREAT BRITAIN
GRANDE-BRETAGNE,

Advice of Payment of a Money Order.
Avis de paiement d'un Mandat-Poste.

Th= undersigned certifies that the sum of |
Le soussigné déclare que la somme de |

the amount of Money Order No.| | ... [ issucd by the office of
montant du mandat Ne | | émis par le bureau de
......................................... fon the | . 1 < TN | in favm.lr of

[ le | | au profit de

| has been duly paid on the
| a été diment payé le

Stamp of Paying Office.
Timbre du burcau payeur.

of the payee or
’ du destinataire ou
Signature ...
of the Paying Officer.
de l'agent du bureau payeur.

This advice must be signed by the payee, or, if the regulations of the country of payment allow
Cet avis doit étre signé par le bénéficiaire, ou, si les réglements du pays de destination le comportent,

it, by the Paying Officer, then be placed in an envelope and sent, by the first post, to the office of issue
par I'agent du bureau payeur, puis étre ntis sous enveloppe et envoyé, par le premier courrier, au bureau

of the Money Order to which it relates.
d’origine du mandat qu’il concerne.

Ne 1422




401

League of Nations — Treaty Series.

1927

e eieerbae e WVH&& PYLIPA  crerrrreerereeeeeees qed jraosuf
SHIEW Pl S| F
mergjur | STUOIST UL 9n109]19 d | repue
swop - (3uWIRA D) oy np | xofed g | ueW sudey aare; oxrey . | anoyp | g e | HOC 1Y ﬂwa ot
-BAIISO neamg oxgIn N JURITOI -ored -oIg-opueIy) | -eunssp | -eunsap | -pdxey | juswIss np reuon ;mzu.wv
ap U ndaz np np op  |-1089100 | pgrr ol umiur| oyeq
USTU0159 SIAY JuRIUOR 9SS9IPY WON woN |eurfiiop ou.@_wsw osguIny
oJueyo9,p nesing 9| red Jdwes v neaing
.............. © oN Sl[INag S AT B0
-o1u03sy,] B ouSejarg-opuers el red SPPIJOU 9)SOJ-S}EPUBIY SOP 9IS
neamg np ‘$21pUOTT “d D 'V ‘9ISOJ-SYEPUB]Y SOP 90IAISG
aIquiry, ‘Tul[el, 9P $93s0d op neaing uy
‘d dXINNV
e 2} hq pamoay e SO Sp—
SHIBIY P s _ 3
19p10 BIUOISH U pred oq | pred aq urpred [ o 19p10
suon juowied jo reumyureqy| pred aq o3 Juewkeg arejng 03 st £suow| 0} st Lsmowy, 133mmex| 5P Mowwwq Kauow
“BAISAO NHYO jo BQUUN | junoury j0 38015 UI 973 WOoYM | 97) oYM ow 10 Asuowr oy jo | P00 omsst jo
20TADY PIATEVRI 03 wosiad | 03 uwoszed ourey Elegl Toquinu Jequnu | 91
afueyoxy jo N ymowy o7} 30 oY} jo UMM 3B 1hmgrry | [BUOHET
20O uweruolsy 93 £q 9sn 10, SSIPPY sweN PPO o -193uy
.......... s 0N 109US S o\ 2SI
*eTUO)SF 0} UIeIrIg 3edin) AQ DIsIAPE SI19PI() ASUOI JO ISUT
.....-mH TR R R R R R R T SRR mo tresesan Arestataeaana qu.
i ‘uopuoy “O’'do “uemrredo IepiQ) Lduoly
“durerg 2090 ‘uulie] Jjo 20YWO Isog Y1 o

'd XIANdddV

26

No. 1422



1927

Société des Nations — Recueil des Traités.

402

S w T& ULIIA e T
Pl S| F SHIB
10139370, $
j10p juem | SPIPUOT ¥ sugejerg NI a1s0d aysod
-oted o | YPPUBW TP | 1gsursred -apueIs) SHIOISH 31rey SIrE} 1na3p 2% | ippuewm | -jepuem uors
no nesmg| OFPUWNN ap s ue -BUI}SIP -BUI}SOP -9dxo 1 1UBUISS ap np evon | ~srug,p
- SIAY 138ed g nba1 np np °p ~1oA 9T MO | gmigto,p | -euzeiur a1
snbruuejriq sfueyoy,p JuRIUOR juejuo 98S2IPVY WOoN WON ouIdIo,p ou.w&zz ozgmnN
neang of red adwor y neoing
............... oN o[Mod T 0 s
-oudejoig-spuers) el % oruolsy,] ted SPUROU 31SOJ-SIBPUEBIY Sop 91sI'Y
...... B “rrrnereseiese e oy
‘wulf[e], op 93sod-sjepuew SOp nNELING
D AXIANNY
| Sqpomoony e £q potoyug
Pl S| & SHIBW
glqeded | 19p1Q) Y} pred oy pred oq ut pred P10 I9pI0
1M 3O IQUINT | ypomfed | TEHIE V891D foryoieg o 03 st o3 st I93TWRL Sea Aouop Kooy
0[O uopuo j0 ut PoAIOIOT Kouow o1y | Leuowr oy 201 Jo Kouowx o Jo a1} 30 onssy Jo
DAY pred oq o3 junowy | HOUM 03 | woyum oy aweyn o} soqunu | equnu areq
a3ueqoxy jo PO : JUnomy : uosod 973 | uwoszad o} qITYM JE rewsio Teuony
usiIg 9q3 Aq 9sn 303 3O SSAIPPV | Jo smeN 200 e -RUIU]
............... “ON 109US ereees LoNT 98P

UIRILIG JBOIS) O3 BIHOISH AQ DASIADE SIOPIQ LSUOW Jo IsrT

3 ey

‘unr[e], ‘90O I9pIQ LSUOW

0 XIANAddV

No 1422




403

League of Nations — Treaty Series.

1927

© el ajrodor v
ji0day
P 'S 3 Pis 3
UOTIBUNISI(T 90UBUAOIL UONIRUIISIT w QOUBUSA0IT

$93SI( $OP XNBJOL

9)s1] ®f sexde,p
S)}epUBW SOP
XNBUONJBUIFUL SOIQUINN

st 2]
op
areq

ajs1p e]
p
oTuInNN

$9Si] SIP XNBIOT

o181y e[ soxde,p
S)EpURUL SOP
XNBUOIRUIIIUL SOIJWNN

S]] 2
p
oeq

;s P
op
oxpwn N

"puuonjusuisns sowr of Imod omuoisy ue sa[qedrd 30 oude)SIN-OPURIS) US SIUIP 91SOJ-SIBPUR] SOp 9[[1eIop 93dwo29T

...... @H B I R R T @Hu m..mog
‘A IXINNV
]
©Core3oL PIEMIO] PAI1IRD [ejof
piesrog 3y3noig
P 'S 3 - P s 3
01 _ WOIY 0} “ woly
Isry IsT1 ST ISIT
S1SIT 94} JO S[RIO], ISUT 91} 03 J0 jo SISTT 343 JO s[elol 1817 93 0} 70 j0

ZUIPIOdNE SIAPIQ U JO 218(Y 3NN SUIPIOIOE STAPIQ MM IO e TN,
SIsqunN [BUOIIEUIIUT SIOUUWINN [BUOIRUIIIUT

"POUCIIUSIN SA0QT IUOW 3Y3 I0F BIuojsy ul o[qeded pue urellIg }eaIf) UT POnss $I13pI() ASUOIY JO JUIUIAIRIS PIrelscl

'd XIAN"dIdV

No. 1422




1927

Société des Nations — Recueil des Traités.

404

©C el

P 'S g
SUOIIBAIOSGO) Bmc%%cmﬁwnwwmgg uoISSIUIg,p nEdINg H«%wﬂmmnwww%m«%wmwwz 2181[ BT op 938 2181 B[ Op OIWNN
-uonjeunysap op s&ed np uonrensstutuzpe,; red HSLIOINE 939 B JUOWASINOGUISI 9] JUOP
“e[op Ne 19 sufe}erg-opurIc) us so[qeded 30 SINOIST US S 93SOJ-S}BPUBJY SOP 9ISTT
...... @H R L R R I I Y mﬁv mMOS‘
" AXIANNV
IR (2 A
P 'S F
syTRway %u:om:_mmaﬂm ut anssT Jo 90O uu%mﬂmw—wwh‘w@omwﬂ: 1817 10 3B 1817 30 ISqUINN

‘UOIyeUI}sep JO AI13UNOY 9} JO UONIBIISIUNUPY ou} £q
pasiIoyjne udsaq sey yorgm jo juswideder ‘puokeq pue urejnrg 3earr) uodn BIUOISH UT PINsSST SIOPIQ LSUOIY JO IsIT

.................. JO IUOW

'd XIANIddVY

No° 1422




405

League of Nations — Treaty Series.

1927

+ - - oL

P S 3
91sod-jepueus
onbruue)iiq jusurered op TOISSTW, P UoISSIY, P SOIPUOT op sutdriop np peuonewmguy | 2SI BL 9P 91SI[ B[ 9P
JIEUUOW U JURIUOTY nary nary e 0IPWNN 0IQWINN oromny M are oIWNN
‘gorssturp, p sAed ne smboe ‘yrej 90 9P ‘389 JUBIUOUL 9] JUOP 39 “UOISSIWIP INJ] P SIOUI NP UL B[ OP I9}ep k-3
SIOW 9ZNop 9P IB[PP un,p uoryerrdxs,| 3 sphed 919 sed juou mb rreer O rrrrrrrereneeseneees ** Op SIouI np Sinod ne
‘B[Op nB 19 sude}alg-opuels) B[ op UOIJBUIISIP B SIUO0}SH US SIWY 33SOJ-S}ePUBy SOP 93STT
‘4 AXINNV
R L2 oA
p -5 2
Lsuowr ysnug ut sjqeded ponsst ansst Jo IBQUINN JOqUINN H%Hu%ﬁwmw 10 IS JO Is1T JO
junomwy QUM QI9YM aeq TopuoI 1eutdiiQ [evorRwIRI] e JoquINN

"omsst 30 A1junoy) oy} 0} PI3IFIO] U0 ‘DIOJAISYY ‘OARY PUE ‘DINSSI 9I0M AOU} UOTUM UI JEYY Io}E
SUIUOUI IBS[O 9A[OM] UIGNM pred Ue9Q JOU SARY TOTYM

puofeq pue urejg jeers) uodn BIUOISH UI PINSSI SI9PIO ASUOKY JO 381

4 XIANIddV

...... et 30 YUOW o3 SuLmnp

No. 1422



1927

Société des Nations — Recueil des Traités.

406

e oL

*** urejlrg Je91S) JO INOARJ UI SdUE[eg

ses e eev pruogsy i pred s19pIQ
wo«ﬁzoﬁmﬁﬁsﬁo.uﬁmopomﬁmawomonmgozmx

e e e g
180If) UI PONSSI SISPIQ PIOA

T
umouwﬁvwsmmmmHoEOEmmb

1 PeIONPap 9q oF,

Py s £

UTRJLIG JBIID) UL PINSST SIOPIQ JO JUNOWE [BIO],

e JejoL

sesee o ees e @TUO)SH JO IJNOABJ UL S0UR[EG

e e eee e uregnrg JeRIN) U pred S19pI0
JO JUNOWE 8303 UO "JUdd 13d J[BY JO S0UBMOIIY

IUOJSH UL PINSsI SISPIQ) PIOA

BIUOIST Ul PANsSI s10piQ) predeyy
: pajonpsp 9q o,

** PIOOISH U POnsSI SIOPIQ JO JUNOWE [810],

VINOIST J40 LIqIYD

NIVIINE IVIYD 40 I1a3yd

* JO Gjuow Syj 0¥

BIUOIST DPUR UIBILIE JRSIL) USOM]S(Q SUOIOBSUBL], JOPIO ASUOI JO JUNOIIY [BISURD

D XIaANddav

N° 1422




408 Société des Nations — Recueil des Traités. 1927

ADDITIONAL ARTICLES!

TO THE AGREEMENT, DATED 3I JULY/16 SEPTEMBER, 1925, FOR THE EXCHANGE OF MONEY
ORDERS BETWEEN GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE REPUBLIC OF ESTONIA.

Avrticle 1.

As an alternative to the arrangement in Article 4 of the Agreement, the conversion into British
money of sums advised from Estonia for payment in Great Britain, or in the other countrics for
which Great Britain acts as intermediary, may, by mutual agreement betwcen the contracting
Administrations, be effected at the Office of Exchange of Estonia, and the conversion into the
money of Estonia of sums advised from Great Britain, or other countrics for which Great Britain
acts as intermediary, for payment in Estonia may be effected by the British Office of Exchange.

Each of the contracting Administrations shall in that event have the power to fix from time
to time the rate of conversion applicable to the Money Orders issued by it, on condition of noti-
fying that rate to the other Administration.

Avrticle 2.

If the arrangement for conversion described in Article 1 of these Additional Articles be adopted,
the balance of the General Account (See Article 22 of the Agrecement) shall be shown in the currency
of the country to which it is due. In order that this may be done, the amount of the smaller credit
shall bz converted into the currency of the country with the larger credit at the average of the
market rates of exchange current in the debtor country for the month to which the Account relates.
The balance shall then be ascertained by the deduction of the smaller from the larger credit. The
Accourt shall in that event be prepared, in duplicate, by the Estonian Post Office on a form similar
to that marked G (1) in the Appendix to these Additional Articles.

As an alternative to the methods of preparing accounts described in Article 22 of the Agrecment
and in the foregoing paragraph, the following arrangement may, by Agreement between the con-
tracting Administrations, be adopted : The Office of Exchange of cach of the contracting countrics
shall prepare monthly and forward, in duplicate, to the Office of Exchange of the other country,
on a form similar to that marked “ H " in the Appendix to these Additional Articles, an Account
which shall include the total amount of the Orders issued in the other country during the month—
less the amount of the Orders authorised to be repaid in the other country and the total amount
of the Orders issued in the other country which have become void during the month—and the
allowarice of ¥4 per cent, on the amount of the Orders paid.

Article 3.

If the arrangement for preparing accounts described in the first paragraph of Article 2 of these
Additional Articles be adopted, the settlement of accounts shall be arranged as follows : — When
the Estonian Post Office has to pay to the British Post Office the balance of the General Account,
it shall do so at the same time at which it forwards the Account to the British Office of Exchange,
and when the British Post Office has to pay the balance it shall do so at the same time at which
it returns to the Estonian Office of Exchange the duplicate of the Account accepted.

! Entré en vigueur le 12 mai 1927.
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If the alternative method of preparing accounts described in paragraph 2 of Article 2 of these
Additional Articles be adopted, the Post Office of one country shall pay to the Post Office of the
other df:ountry, at the same time at which it returns the duplicate of the account accepted, the total
sum due.

If either of the methods of preparing accounts described in Article 2 of these Additional Articles
be adopted, the payments in settlement of accounts, as well as any payments requircd under the
provisions of Article 23 of the Agrecment, shall be effccted by means of drafts payable on demand
in the capital or other commercial town of the creditor country and in the currency of that country.

Article 4.

These Additional Articles shall, after having been signed, take effect on the day of the notifi-
cation by the Estonian Government to the British Government that they have been ratified by the
State Assembly of Estonia and shall have the same duration as the Agreement dated the 31st of
July/the 16th of September, 1925.

Done in duplicate and signed at London on the 2nd day of October 1926 and 12th day of
October 1926.

(L. S.) W. MITCHELL-THOMSON,
(L. S.) O. KaLras.
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APPENDIX H.

Special account of Money Orders issued in ...,

and payable in ... for the month of ... 9.,

CREDIT OF L .iiiintrereniiverisosrnrsrossrrnres Amounts

Total amount of Orders issued in ...... g e

To be deducted
Repaid Orders issued in ...,

Void Orders issued in ....oooovviveiiniin e on.

Allowance of half per cent. on total amount of Orders paidin ....................

Total due to ...

EXCHANGE OF NOTES

Communiqué par le Ministére des Affaives étrangéres de Sa Majesté britannique, le 14 juin 1927.

EstonNiAN LEGATION.

Ref. 79 - F /54.
Lonpon, May 6, 1927.
YoURrR EXCELLENCY,

In accordance with instructions received from my Government, I have the honour to notify
Your Excellency that the Anglo-Estonian Money Order Agrecment, signed at London on the 31st
July and the 16th September, 1925, was ratified by the Riigikogu (Parliament) on the 4th March,
1927, and published in the Riigi Teataja Estonian State Guazette on the 23rd April, 1927.

As provided in the last paragraph of this Agreement, it shall come into force on the day of
the notification to Your Excellency’s Government of its ratification by the Estonian Parliament,
i.e. on the 6th May, 1g27.

I have, etc.,

(Signed) O. KALLAS,
Estonian Minister.
His Excellency,
The Right Honourable Sir J. Austen Chamberlain, K. G.,
H. M. Principal Secretary of State for Foreign Affairs,
Foreign Office.
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ESTONIAN LEGATION.
Ref. 85 -F /[54.

_ LonNpoN, May 12, 1927.
Your EXCELLENCY,

In accordance with instructions received from my Government, I have the honour to notify
Your Excellency that the Additional Articles to the Anglo-Estonian Money Order Agreement
signed at London on the znd and 12th October, 1926, were ratified by the Riigikogu (Parliament)
on the 31st March, 1927, and published in the “ Riigi Teataja ” Estonian State Gazette, No. 43,
on the 5th May, 1927.

As provided in Article IV of these Additional Articles, they shall come into force on the day
of the notification to Your Excellency’s Government of their ratification by the Estonian Par-
liament, i.e. on the 12th May, 1927.

I have, ctc.,
(Signed) Q. KALLAS,

Estonian Minister.
His Excellency
The Right Honourable Sir J. Austen Chamberlain, K. G.
H. M. Principal Secretary of State for Forcign Affairs,
Foreign Office.
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